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2 Jon
Nalobulat napisulan na-vaha-ru-an aJon
totosi van han alat siYesu
Ase itos nalobulat egai?
AJon tovi ahai susur siYesu, gai itosi.
AJon itos nalobulat egai han nasa?
Itosi hon Bevusan alat siYesu hon navide han
labitoh, bon mai aGot mai navanuan tile gail.
AJon itos nalobulat nios ase?

Itosi van han alat lotokad nadslomian len
aYesu Kristo len naut pisi.

AJon itos naloBulat nais?

Hum ma totosi len nasihau A.D. 90.

1) Na-ke-ivoi-an mai na-sor-tuv-an (1-3)
2) Nakitinan mai na-lamas-buni-an (4-11)
3) No-maris-kotovi-an (12-13)

Na-ke-ivoi-an

1 Ginau, novanuan na-il-a-mMo-an, nutos
nalobulat egai van hen gaiug, Levet®, aGot
totabtabuh len gaiug, van han gaiug mai anatuni
gail. Nolamas bun gamit len nakitinan. Be savi
ginau nai, galit pisi am lotolaboi nakitinan, lolomas
bun gamito,

2bathut nakitinan itoh len gidat tabtab ale titah
mai gidat vi sutuai.

* 1:1: Levet evi nasoruan sua sidato namilen napshatut tovat
nahes hum nasub. Len naut egai, nabor) toke Levet mai anatum
gail, evinasoruan tosusuah namilen toke naluvoh sualen naut sua
lotovi alat siYesu ei. Ale len navide tomaienan, len naut ¢isusua
aJon toke Litegai am.
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3 AGot teviol kemas han navoian mai gidato,
nalon titayis gidato, nalodato tikad natermat. Nat-
galen pisi legam len aGot Tata mai aYesu Kristo
tovi aNatun aTeman, ale datikad natgalenan len
nakitinan mai na-lomas-buni-an.

Nakitinan mai na-lomas-buni-an

4 Nukemkem masuv nabor notosab laboii ke
anatum galevis lohusur nakitinan hum aTata
tokele han gidato.

> Imaienan nukel mai gaiug, Litegai, ke, gi-
dat datelomas bun gidat gabag.* Enan, nototosi
van han gaiug, savi nakelean veveu today, be

datukade len natubatan. .
6 Na-lamas-buni-an imaiegai ke: datigol nasa aGot

tokele. Enan evinakelean todar mattosasalor) hani
len natubatan, ale mitimashusuri. Matelomas bun
gamit gabag!

7Navanuan gagaras isobur luperypan navile a pan
tia, galit lomatahun labikel 1aboii ke aYesu Kristo
egom vi vanuan Kkitin tokad niben. Navanuan ideh
tomagenan evi navanuan gagaras, aenemi seKristo.

8 Matelalagau han gamito han asike nasa dattoum
mosi bimasig be han matbikad nakonpurpuran
kavkav aGot totagau gati nfios gamito len namav.

9 Avan ideh asike bitoh tabtab len napusanan
seKristo, avil bivan masuv am, atenan, aGot satoh
len nalon. Avan ideh totoh tabtab len napusanan,
gaiikad aGot Tata mai aNatun, galar pisilen nalon.

10 Imagenan, avan ideh Begoam han gamito, be
asike bilav napusanan seKristo gam han gamito,

* 1:5: Jon 13.34, 15.12, 17
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samtehahavur han bebis lohoim samito, samtike,
“Ivol,” maii;

11 husur avan ideh bike, “Ivoi,” maii, gai ibon
mai atenan len nasaan togolgole.

Na-maris-kotovi-an .

12 Nukad natit isobur hen nabitosi van han
gamito, be nomatahun nabitosi han napen len
nalopulat. Avil nuvatvat viri ke nabitoh mai
gamito, ale dereh gidat datihol gabag han
datbepul han nakemkeman.

13 Levet, avam, aGot totabtabuh lan, anatun
gail, lukel na-ke-ivoi-an vi taban gaiug.
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